МЕМОРАНДУМ 

ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО И СЪТРУДНИЧЕСТВО

В ОБЛАСТТА НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ГОРИТЕ

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

И

МИНИСТЕРСТВО НА ПРЕХРАНАТА И ЗЕМЕДЕЛИЕТО

НА МОНГОЛИЯ

Министерство на земеделието и горите на Република България и Министерство на прехраната и земеделието на Монголия, наричани по-нататък “Страни”, като се стремят да насърчат и да разширят двустранните отношения в областта на земеделието, се споразумяха за следното:

I ЧЛЕН
Страните ще осъществяват сътрудничество в областта на земеделието в съответствие със законодателството и международните задължения на Страните.

II ЧЛЕН
В областта на земеделието и ловното стопанство (зърнопроизводството, растениевъдството, животновъдство и репродукция в животновъдството, защита здравето на животните, преработката на земеделски продукти и хранително-вкусовата промишленост). Страните изразяват готовност да си оказват съдействие и в следните направления:

   а) Обмен на научна и техническа информация и документация;

  б) Обмен на научно-изследователски резултати, публикувани от     съответните институти;
   в) Обмен на генетичен и биологичен материал от растения и животни;

   г) Обмен на експерти в области, в които страните имат интереси;
   д) Организиране на обучения, семинари, конференции и мероприятия, свързани със съвети в земеделието.

   е) Обмен на информация за напояването и напоителните системи,поддържане  и експлоатация на напоителни и отводнителни системи и язовирни стени; прилагане на съвременни водоспестяващи методи за напояване; експлоатация на напоителни системи в условия на дребни и разпокъсани земеделски площи, създаване  и  функциониране на сдружения за напояване;

    ж) Създаване на пряко двустранно сътрудничество между съответните институции;
    з) Насърчаване на смесените предприятия за сътрудничество между частните сектори в областта на земеделския маркетинг и в двете

страни, както на други пазари;
   и) Обмен на генетичен и биологичен материал с цел внос на тибетски як (Bos mutus P.), както яйца от монголски фазан (Phasianus mongolicus) с цел опресняване на кръвта и обмяна на експерти по ловно стопанство по теми от взаимен интерес

III ЧЛЕН

Страните ще насърчават своите предприятия за развитие на сътрудничеството в областта на науката и технологиите, икономиката и търговията в съответствие със законодателството на Страните, включително помагат при създаването на предприятия в Република България или Монголия.
IV ЧЛЕН

С цел прилагане на договореностите в този Меморандум за разбирателство (МЗР), Страните се договарят за създаване на Смесен комитет по земеделие като структура за поддържане на отношенията между двете страни, определяне на отговорни лица и секретариати, ангажирани с дейностите по формулиране, прилагане и мониторинг на съвместните проекти. Назначените отговорни лица ще провеждат срещи на работните групи веднъж на две години – редуващи се в България и в Монголия – с цел подготовка на работни планове, както и оценка и обсъждане на постигнатото развитие по прилагането им. 

V ЧЛЕН
С цел практическа реализация на  сътрудничеството, представено в I ЧЛЕН на този Меморандум за разбирателство,  Страните ще обменят експерти по  гореодобрените въпроси. Разходите по пътуването на членовете на Смесения комитет по земеделие и експертите ще се поемат от изпращащата страна, а страната домакин поема разходите по престоя. Посрещащата страна трябва да бъде уведомена за посещението на експерти два месеца преди посещението. 

VI ЧЛЕН

Този Меморандум за разбирателство влиза в сила от деня на подписването от страните и остава в сила за период от 5 (пет) години. Действието му  автоматично се продължава за следващи периоди от 5 (пет) години, освен ако една от страните  не прекрати действието му чрез писмено съобщение по дипломатически път най-малко 6 месеца преди изтичане на срока. Този меморандум за разбирателство може да се изменя или допълва само в писмена форма с общото съгласие на Страните.

Подписан в …………… в 2 /два/ оригинални екземпляра на /български, монголски и английски език, като всички текстове са автентични. В случай на различия при тълкуването, английският текст ще бъде меродавен. 
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